
abfallend
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ab Keller
départ (m) cave / chai

Abbau (m)
dégradation (f)
(chimie)

abbauen
décomposer,
dégrader (chem.)

Abbaufähigkeit (f)
(biologische)
biodégradabilité (f)

Abbaukrankheit (f)
maladie de
dégénérescence (f)

abbeeren
égrapper

Abbeeren (n)
égrappage (m),
éraflage (m)

Abbeermaschine (f)
égrappoir (m)

Abbeermaschine mit
Quetschwalze (f)
fouloir - égrappoir
(m)

Abbeerzylinder (m)
cylindre (m) à grille
érafleuse

abbrennen
tirer à l'alambic

Abbrennen (n)
distillation (f)

abbrühen
échauder

Abbrühen (n)
ébouillantage (m)
(tonnel.)

Abdichtung (f)
joint d'étanchéité (m)

Abdichtung (f)
(mechanische)
étanchéité (f) à
manchettes

Abdrift (f) oder
Abtrift (f) der
Spritzmittel
dérive (f) de la
bouillie, des produits
par le vent (f)

Abfall (m)
déchet (m), résidu
(m)

Abfallbeseitigung (f)
rejet (m) des déchets

abfallend
incliné, en pente



Bach (m)
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Bach (m)
ruisseau (m)

Bagger (m)
excavateur (m)

Bakterie (f)
bactérie (f)

Bakterie (f)
(sporenbildende)
bactérie (f)
sporulante

Bakteriennekrose (f)
nécrose (f)
bactérienne

Bakteriose (f)
bactériose (f)

Balsamgeruch (m)
odeur (f) balsamique

Balthazar Flasche (f),
Balthazar (m) : 12
Literflasche
Balthazar (m)

banal
banal

Banane (f) (Frucht,
Aroma)
banane (fruit, arôme)
(f)

Baril (m), kleines
Fäßchen (n)
baril (m)

Barrique (n) (franz.
Holzfässer) (228
Liter)
fût (m), futaille (f),
pièce (= fût) (f),
barrique (f)

Barriqueausbau (m)
élevage (m) en
barrique

Basalauge (n)
bourillon (m)

basisch
alcalin

Bauch (m) von einem
Barrique
bouge (m) (tonn.)

bäuerlich
rustique

Baummesser (n)
ébranchoir (m)

Baumrinde (f)
écorce (f)

Beamte (m)
fonctionnaire (m)



Crossflow-Filtration (f)
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Chinasäure (f)
acide (m) chinique

Calciumcarbonat (n)
carbonate (m) de
calcium

Calciumoxalat (n)
oxalate (m) de
calcium

Carboxylase (f)
carboxylase (f)

Catechin (n)
catéchine (f)

Celsius
(Temperatureinheit)
Celsius (:centigrade)

Champignon (m)
champignon (m)

Charakter (m)
caractère (m)

charakteristisch
typicité (f) (dégust.),
typique

Chemie (f)
chimie (f)

chemisch
chimique

chemischer
Sauerstoffbedarf (m)

demande (f)
chimique en oxygène

Chlor (n)
chlore (m)

Chlorat (n)
chlorate (m)

Chlorhydrat (n)
chlorhydrate (m)

Chlorid (n)
chlorure (f)

Chlorose (f)
chlorose (f)

Cholesterin (n)
cholestérol (m)

CO2 -
Maischegärung (f)
macération (f)
carbonique (vinif)

Cognacschwenker
(m)
verre à cognac / à
alcool (m)

Creme (f), cremig
crème (f), crémeux

Crossflow-Filtration
(f)
filtration (f)
crossflow



Dachbeil (n)
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Dachbeil (n)
doloire (m) (tonnel.)

Damm (m)
retenue (f) (d'eau)

Darstellung (f)
(graphische)
graphique (m)

Daube (f)
douelle / douve (f)

Daubenholz (n)
merrain (m) (tonnel.)

Dauer der
Maischegärung (f)
durée (f) de
macération

dauerhaft
solide (adj)

dauerhaft
consistant

Daune (f)
duvet (= bourre) (m)
(viti)

Deckel (m)
couvercle (m)

Deckfarbe (f)
gouache (arôme et
goût) (f)

Deckrotsorte (f)
cépage (m) teinturier

Deckwein (m)
couverture (vin de)

Degorgieren (n)
dégorgement (m)

degorgieren (Warm)
dégorger (à la volée)

Dehydratation (f)
déshydratation (f)

dehydratisieren
déshydrater

dekantieren
décanter

Dekantieren (n)
décantation (f)

Dekantierkörbchen
(n)
panier - verseur (m)

Dekarboxylase (f)
décarboxylase (f)

Deklarationspflicht
(f),
Deklarationszwang
(m)
obligation (f) de
déclaration



ehrlich
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eben
plan, plat (adj.)

Ebene (f)
niveau (m), plaine (f)
(géol.)

Ebullioskop (n),
Ebullimeter (n)
ébulliomètre (m)
(oeno)

Ebullioskopie (f)
ébulliomètrie (m)
(oeno)

echt
véritable

Eckstein (m)
borne (f)

Edaphon (n)
organismes (m pl)
vivants du sol

edel
généreux, noble
(dégust)

Edelbrand (m)
eau - de - vie (f)
noble

Edelbranntwein (m)
eau - de - vie (f)
noble

Edelfäule (f)
pourriture noble (f)

Edelfäulewein (m)
(bester)
crème (f) de tête

edelfirn
vieux

Edelholz (n)
bois (m) de greffe

Edelrebe (f)
cépage (m) noble

Edelreis (n)
greffon (m), bois (m)
à greffer

Edelstahl (m)
acier (m) inoxidable

Edelstahltank (m)
cuve (f) en inox (=
cuve inox)

Edelwein (m)
vin de qualité (m)

Eggen (n)
griffage (m) (viti)

ehrlich
honnête (en qualité),
franc (= loyal)
(dégust.)



Fabrik (f)
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Fabrik (f)
usine (f)

Fabrikant (m)
fabricant (m)

Fachmann (m)
professionnel (m),
spécialiste (m)

Fachverband (m)
comité (m)
interprofessionnel

Fachzeitschrift (f)
périodique (m)
spécialisé

fad
plat (dégust.), mou
(dégust.)

fad
fade (dégust.),
douceâtre

Faden (m)
fil (m)

Fadenwürmer (m, pl)
anguillules (f pl)

fahlrot
fauve (couleur)

Fahrenheit (°)
Fahrenheit (°) (m)

Fall (m)
chute (f)

Fälligkeit (f)
échéance (f)

Fällung (f)
précipitation
(chimie) (f)

fälschen
frelater

Fälschung (f)
contrefaçon (f)

falten
plier

Faltprospekt (m)
dépliant (m)

Farbe (f)
couleur (f), teinte (f)

Farbe (f) (Wein)
robe (f) (du vin)

färbend
colorant

farbintensiv,
farbenkräftig

intensité (f) colorante
farblos

incolore
Farbstoff (m)

colorant (m)



gärfähig
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gesetzlich festgesetzte
Herkunfts-
bezeichnung (f)

appellation (f)
d’origine contrôlée
(A.O.C.)

Gabel (f)
fourche (f)

Gabelstapler (m)
élévateur (chariot)
(m)

Galacturonsäure (f)
acide (m)
galacturonique

Galerie (f)
galerie (construction)
(f)

Galle (f)
gale (f) (viti)

Gallenbildung (f)
formation (f) d'une
galle

gallertartig
gélatineux

Gallocatechin (n)
gallotanin (m)

Gallone (4,546 Liter)
(f)

gallon (= mesure /
volume) (m)

Gallussäure (f)
acide (m) gallique

ganz
entier (complet)

Ganzbogen (m)
quenouille (f)

Gäransatz (m)
levain (m) , pied de
cuve (m)

Garantie (f)
garantie (f)

Gäraufsatz (m)
bonde (f) de
fermentation

Gärbottich (m)
cuve (f) de
fermentation

Gärbukett (n)
bouquet (m) d'origine
fermentaire

gärend
effervescent

gärfähig
fermentable



Hack (n)
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Hack (n)
fendoir (m) (tonnel.)

Hacke (f)
houe (f), serfouette
(f)

Hacken (n)
binage (m)

Hafen (m)
port (maritime,
fluvial) (m)

Hagel (m)
grêle (f)

Hagelgeschmack (m)
goût (m) de grêle

Hagelkorn (n)
grêlon (m)

Hagelschaden (m)
blessures (f pl) de
grêle

Hagelschlag (m)
impact (m) de la
grêle

Hagelschutz (m)
lutte (f) contre la
grêle

Hagelschutzkanone
(f)

fusée paragrêle  (f)

Hagelsturm (m)
orage de grêle (m)

Hahn (m)
chèvre (= robinet) (f)

Hahn (m) (Wasser-
/Gas-)

robinet (m) (mat)
halbe Flasche (f) (=
0,375 Liter)

demi - bouteille (f)
halber Preis (m)

demi - tarif (m)
Halbfaß (n) (114
Liter)

feuillette (1/2 pièce)
(f)

Halbstück (n) (=112,5
Liter)

demi - barrique (f)
halbtrocken

demi - sec
Hälfte (f)

moitié (f)
Halle (m)

hangar (m)
Halsreif (m) (Tonn.)

contretalus (tonnel.)
(m)



Inhalt (m)
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im Ausbau befindlich
en voie d'élaboration
(f)

im freien
à l'extérieur

im Wasser weich
werden lassen
gonfler (enfler) dans
l'eau

impfen
vacciner

Import (m)
importation (f)

Importeur (m)
importateur (m)

importieren
importer (des
marchandises)

imprägnieren
gazéifier

Imprägnieren (n)
imprégnation (f)

Imprägnierung (f)
gazéification (f)

in den
Regenbogenfarben
schillernd
irisé (dégust., aspect)

in einem Schluck, auf
Ex
lampée (d'une seule) /
d'un seul trait

in Gang setzen
marche (mettre en)

in Umlauf bringen
lancer (un produit)
(commerce)

Index (m)
indice (m)

indigo
indigo

Indikator (m)
indicateur (m)

ineinander
übergehend
fondu (dégust.)

Inertgas (n)
gaz (m) inerte

Ingenieur (m)
ingénieur (m)

Ingwer (m)
gingembre (arôme)
(m)

Inhalt (m)
teneur (f) (= contenu)



Jahr (n)
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Jahr (n)
année (f)

Jahresringe (m pl)
cernes (m pl) du bois

Jahreszeit (f)
saison (f)

Jahrgang (m)
millésime (m), année
(f)

Jahrgangstabelle (f)
carte (f) des
millésimes

Jasmin (m)
jasmin (m)

Jätehacke (f)
houe (f) à main

jäten
désherber, sarcler

Jäthacke (f)
sarcloir (m)

Jeroboam (3 Liter)
(f)

jéroboam (m) (=
double Magnum)

Jodgeruch (m)
odeur (f) d'iode

Jod (n)
iode (substance,
arôme) (m)

Johannisbeere (f)
(rote)
groseille (rouge) (f)

jung
nouveau, jeune (vin)

Jungwein (m)
vin (m)  jeune

Jura (m)
jurassique (géol.)



Kältetest (m)
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Kaffee (m), Café (n)
café (m)

Kaffeesäure (f)
acide (m) cafféique

Kahm (m)
moisissure (f)

Kahmhefe (f)
levure (f)
mycodermique

Kahmigwerden (n)
fleur de vin (maladie)
(f), maladie (f) de la
fleur

Kahmpilz (m)
mycoderme (m) (bio
/ œno)

Kalimangel (m)
carence (f) potassique

Kalium (n)
potassium (m)

Kaliumbicarbonat
(n)
bicarbonate (m) de
potassium

Kaliumbitartrat (n)
bitartrate (m), crème
(f) de tartre

Kaliumcarbonat (n)

carbonate (m) de
potassium

Kaliumdichromat (n)
bichromate (m) de
potassium

Kaliumpermanganat
(n)
Permanganate (m) de
potassium

Kaliumtartrat (n)
(saures)
tartrate acide de
potassium (m)

Kalk (m)
chaux (f)

Kalk (m) (gelöschter)
chaux (f) éteinte

kalkhaltig
calcaire

Kallus (m)
bourrelet (m)

kalt, Kälte (f)
froid (adj & nom)
(m)

Kältetest (m)
froid (test (m) du)



labil
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labil
instable

Labor (n)
laboratoire (m)

Laborpersonal (n)
personnel (m) de
laboratoire

Laccase (f)
laccase (f)

lachsrosa
saumonnée (couleur
rose)

Lack (m)
vernis (m)

lackiert
verni (adj)

Ladehafen (m)
port d'embarquement
(m)

Ladung (f)
charge (f) électrique,
chargement (m)

Lage (f)
aire (f) d'appellation

Lage (f) (Boden)
strate (géol.) (f)

Lagenbezeichnung (f)
AOC cru (f)

Lager (n) (Wein)
logement (du vin)
(m)

Lager (n)
magasin (m) = chai
(m)

Lagerkeller (m)
cave (f) de stockage

lagern
stocker

Lagern (n)
(Barriques)

arrimage (m) des fûts
Lagern (n)
(horizontales) (von
Flaschen)

latte (sur)
(Champagne)

lagern (Wein)
loger (vin)

Lagerschwund (m)
perte (f) par
évaporation

Lagerstand (m)
stock (m)



Mandarine (f)
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Macération
carbonique (f)

macération (f)
carbonique (vinif)

mächtig
puissant (dégust.)

mager (Sensorik)
décharné (dégust.)

mager (und) schwach
(Sensorik)

étriqué (dégust)
Magnesium (n)

magnésium (m)
Magnumflasche (f)

magnum (2
bouteilles) (m)

Mahagonie (Farbe)
acajou (m)

mähen
faucher
Mahlen der Trauben
(n)
foulage (m) (vinif)
Maiglöckchen (n)

muguet (m)
Maische stoßen

piger (pratique
moderne - vinif)

Maischedauer (f)
temps de macération
(m)

Maischeerwärmung
(f)

chauffage (m) de la
vendange

Maischegärung (f)
macération (f)

Maischegärung (f)
über Nacht (kurze)

rosé d'une nuit (vinif)
(m)

Maischehut
krümmeln

émietter (le chapeau)
(vinif)

Maischepumpe (f)
foulo- pompe (f)

Maischestoßen (n)
pigeage (m)

Malve (f)
mauve (couleur /
fleur) (f)

Mandarine (f)
mandarine (f)
(arôme)



nach feuchtem Lappen  riechen / schmecken
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nach feuchtem
Lappen  riechen /
schmecken

goût (m) de serpillère
nach Wild  riechend

sauvagine (f) (odeur
de fourrure)

Nachahmung (f)
imitation (f)

Nachdruck (m)
rebêche
(Champagne) (f)

Nachfrage (f)
demande (f)
(commerce)

Nachfüllen (n) (Faß)
remplissage (m),
ouillage (m)

Nachlaß (m)
remise (f), rabais
(m), réduction (f)
(commerce)

Nachlauf (m)
(Destillation)

queues (en
distillation)

nachlesen
grapiller (viti.)

Nachporto ... (Steuer)
surtaxe (f)

nachrüsten
perfectionner

Nachteil (m)
inconvénient (m)

Nachtfalter (m)
noctuelle (f)

Nachtfrost (m)
gelée (f) nocturne

Nachtschicht (f)
équipe de nuit (f)

Nachwein (m)
piquette (f)

nackt
nu

Nadelälchen (n)
nématode (m)
aiguille

Nagetier (n)
rongeur (m)

Nährstoff (m)
substance (f)
nutritive



Oolith (m)
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OBEN (auf einer
Verpackung)

haut (inscription sur
caisse)

Oberfläche (f)
surface (f)

Oberflächenwasser
(n)

écoulement (m) de
surface

Ocytocin (n)
ocytocine (f)

öde
insipide

Oechslegrad (m)
œchslé (OE)

offen, ohne Decke
découvert

Öffnung (f)
ouverture (f) (trou),
orifice (f)

ohne Mängel
franc (aspect) (adj.:
dégust.)

Öhrchen (n pl)
oreillettes (f pl)
(auricules)

Oidium (n)
oidium (m) de la
vigne

Oleanolsäure (f)
acide (m)
oléanolique

Ölfleck (m)
(Peronospora)

tache (f) d'huile
(mildiou)

ölig
graisseux (= filant),
huileux (aspect),
oléagineux

Öligwerden (n)
graisse (f) (maladie)

olivgrün
olive (couleur)

Ölsäure (f)
acide (m) oléique

Önanthsäure (f)
acide (m)
œnanthylique (C7)

Önologie (f)
œnologie (f)

Oolith (m)
oolithe (géol) (m



Pacht (f)
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Pacht (f)
bail (m) rural

Pacht (Halb-) (f)
métayage (m)

Pächter (m)
tenancier (m)

Pachtgut (n)
métairie (f)

Paillette (f)
paillette (dégust.
aspect) (f)

Palette (f)
palette (plateau) (f)

Palmetteschnitt (m)
taille en éventail (f)

Palmitoleinsäure (f)
acide (m)
palmitoleique

Palmitoloinsäure (f)
acide (m)
palmitoloïque

Pampelmuse (f)
pamplemousse (m)

Panaschieren (n)
panachage (m)

Panaschure (f)
(infektiöse)

panachure (f)

infectieuse
Panthotensäure  (f)

acide (m)
panthoténique

Papiergeschmack (m)
goût de filtre (m)

pappig  (Sensorik)
pâteux (dégust.)

Paprika (m)
poivron (m)

Paradies (n)
paradis (m)

Paraffin (n)
paraffine (f)

Paraffinieren (n)
paraffinage (m)

Parameter (m)
paramètre (m)

parasitär, parasitisch
parasitaire

parfümieren
parfumer

Partie (f)
lot (terrain) (m)

partiell
partiel (en partie)



Quittung (f)
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Qualitätsverbes-
serung (f)

amélioration (f) de la
qualité

Qualität (f)
qualité (f)

Qualität (f) (bessere)
qualité (meilleure) (f)

Qualität (f) (beste,
schlechtere)

qualité inférieure,
supérieure (f)

Qualität (f)
(hervorragende)

qualité (de première)
(f)

Qualitätsnorm (f)
norme (f) de qualité

Qualitätswein (m)
vin de qualité (m)

Qualitätswein (m)
b.A. innerhalb der
EG-Länder

V.Q.P.R.D (m)
Qualitätsweinvorlauf
(m) (hochwertiger)

vin "de tête" (m)

Quantität (f)
quantité (f)

quartzartig
gréseux (sol, roche)

Quarzit (m)
quartzite (m)

Quecke (f)
chiendent (m)

Quecksilber (n)
mercure (m)

Quelle (f)
source (eau) (f),
source (f) (sens
général), provenance
(f)

quellen
gonfler (enfler) dans
l'eau

Querterrase (f) mit
Drahtrahmen

terrasse (f)
transversale avec
treillis

Quitte (f)
coing (m)

Quittung (f)
quittance (f), reçu
(m), récépissé (m)



Rabatt (m)
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Rabatt (m)
rabais (m)
(commerce)

Rahmwerden (n)
tourne (f) (=
maladie)

Rahngeschmack (m)
madérisé

Rahnwerden (n)
madérisation (f)

Rampe (f)
(Lagerhalle)

quai d'entrepôt (m)
Rand (m)

frange (f) (= limite
du disque) (dégust.)

randvoll
à ras bord

Rangordnung (f)
hiérarchie (f)

Ranke (f)
vrille (f) (viti)

ranzig
rance (dégust)

Rappen (m)
rafle (f) (viti)

rar
rare

Rarität (f)
de derrière les fagots,
rarité (f)

Rasen (-platz) (m)
gazon (m)

rassig
racé

Ratafia (m)
ratafia (m)

Rate (f)
taux (m)

Ratenzahlung (f)
paiement partiel  (m)

Raubmilbe (f)
typhlodromus pyri
(espèce de
typhlodrome)

Raubwanze (f)
punaise de proie (f)

Rauchgeruch (m)
odeur de fumée (f)

Rauchenwickler (m)
fumigène (m)

Räucherapparat (m)
(Frostschutz)

poële (m) (ex:
antigelée), réchaud (à
vigne) (m)



Salzlake (f)
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Saal (m)
salle (f)

Saatfeld (n)
semis (m)

Saccharose (f)
saccharose (f)

Sachverständigenko
mmission (f)

jury (m)
Sack (m)

sac (m)
säen

semer
Saft (m) (Botanik)

sève (f) (biol.)
Saftablauf (m)

écoulement (m) du
jus

Saftauffangwanne (f)
maie (f)

Säge (f)
scie (f)

Säge (f) (elektrische)
tronçonneuse (f)

Sägemaschine (f)
scie mécanique (f)

sägen
scier

Sägespäne (m pl)
sciure (f)

Sahne (f), sahnig
crème (f), crémeux

Saisonarbeiter (m)
saisonnier (m)

Salbei (m)
sauge (f) (dégust.)

Saldo (m)
solde (m) (comm.)

Salicylat (n),
salicylitisch

salicylate (m),
salicylique

Salmanazarflasche
(f) (9 Ltr.)

Salmanazar (m)
Salyzilsäure (f)

acide (m) salycilique
Salz (n)

sel (m)
salzig

salé
Salzigkeit (f)

salinité (f) (dégust.)
Salzlake (f)

saumure (f)



Tabak (m)
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Tabak (m)
tabac (m) (arôme)

Tabelle (f)
tableau (m) (de
données)

Tablette (f)
tablette (f)
(pharmacie, labo),
pastille (f)

tadellos
irréprochable, parfait

Tafeltraube (f)
raisin (m) de table

Tafelwein (m)
vin (m) de table

Tagelöhner (m)
journalier (m)

Tageslicht (n)
lumière (f) du jour

Tagschicht (f)
équipe de jour (f)

taktil
tactile

Tal (n)
vallée (f) (géog)

Tal (n) (kleines)
vallon (m)

tangential

tangentiel
Tank (m)

tank (m) (=cuve
fermée) (mat)

Tank (m) (ovaler)
cuve (f) ovale

Tankbehälter (m)
citerne (f)

Tankfüllung (f)
encuvage (m)

Tankgärung (f)
fermentation (f) en
cuve close

Tankgärung (f)
(offene)

fermentation (f) en
cuve ouverte

Tankwagen (m)
citerne (f) de
transport, camion-
citerne (m)

Tankwagon (m)
wagon - citerne (m)

Tanne (f)
sapin (m)

Tannenzapfen (m)
pomme (f) de pin



Überreife (f)
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- U -

Überdosierung (f)
surdosage (m)

Überdruck (m)
surpression (f)

Überdüngung (f)
surfertilisation (f)

übereilt
hâtif (précoce) (viti)

Überfluß (m)
plénitude (f)

überflutbar (leicht)
inondable

Überflutung (f)
(Maische / Most)

remontage (du moût)
(m) (vinif)

Überfülle (f)
trop - plein (m)

überkonzentrieren
surconcentrer

überladen
surcharger (poids,
quantité)

überladen
chargé

überlasten
surcharger (poids,

quantité)
Überlauf (m)

trop - plein (m)
überlaufen

déborder
Übermenge (f)

dépassement (m)
Übermengenverwert
ung (f)

utilisation (f) du
dépassement

Überprüfung (f)
vérification (f)

überqueren
traverser

überragend
supérieur en qualité

überraschend
étonnant, imprévu

Überraschung (f)
imprévu (événement)
(m)

überreif
bleu, blet

Überreife (f)
surmaturation (f),
surmaturité (f)



V.O., sehr alt, Güteklasse (3 Jahre alter Cognac)

22

- V -

V.O., sehr alt,
Güteklasse (3 Jahre
alter Cognac)

V.O (cognac, etc.)
Vakuumfilter (m)

filtre sous vide (m)
Vakuumpumpe (f)

pompe à vide (f)
Vakuumverdampfun
g (f)

concentration (f)
sous vide

Vanille (f)
vanille (f) (arôme)

Vanillin (n)
vanilline (f)

Vanillinsäure (f)
acide (m) vanillique

Variation (f)
variation (f)

Vegetationsorgane (n
pl)

organes (m pl)
végétatifs

Vegetationszeit (f)
période (f) de
végétation

vegetativ
végétatif

Veilchen (n)
violette (f) (arôme)

Vene (f)
veine (f)
(ampélographie)

Ventil (n)
soupape (f), valve
(f), vanne (f) (mat)

Ventilator (m)
ventilateur (m) (mat)

Veränderung (f)
variation (f)
Verankerung (f)

ancrage (m)
verbessern

perfectionner
verbessert

arrangé
Verbesserung (f)

amélioration (f),
enrichissement (m)

Verblühen (n)
défloraison (f)



Wärmebelastung (f)
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- W -

Wachholder (m),
Wachholderbeere (f)

genièvre (m)
(degust.)

Wachs (n)
cire (f)

Wachsschicht (f)
pruine (f) (viti)

Wachstum (n)
croissance (f)

Wachstumsperiode
(f)

période (f) de
croissance

Wagen (m)
chariot (m)

Wagenheber (m)
vérin (m) (mat)

Wahl (f)
sélection (f)

wahr
véritable

wahrhaftig
véritable

waldig, holzig
(Geruch)

boisé (odeur)

Walnuß (f)
noix (f)

Walze (f)
rouleau (m), roulette
(f), cylindre (m)

Wand (f)
mur (m), paroi  (f)

Wanderung (f)
migration (f)

Wanne (f)
bassine (f)

Warenzeichen (n)
marque commerciale
(f)

warm
chaud

Wärmeaustauscher
(m)

échangeur de chaleur
(m)

Wärmebehandlung
(f)

traitement (m)
thermique

Wärmebelastung (f)
stress (m) thermique



Xanthophyll (n)
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- X -

Xanthophyll (n)
xanthophylle (m)

Xylanase (f)
xylanase (f)

xylose (f)
xylose (f)



Zellgewebe (n) längs, Parenchym (n)
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- Z -

zäh
filant (dégust.)
(liquide), résistant (=
dur, coriace)

zähflüssig
visqueux

Zähflüssigkeit (f)
viscosité (f)

zahlbar
payable

Zahlung (f)
paiement (m),
règlement (m)

Zahlung (f) (fällige)
échéance (f)

Zahlung (f) bei
Warenerhalt

paiement à la
livraison (m)

zahlungsfällig
réglable (commerce)
(= payable)

zähschleimig
glaireux(se)

Zähwerden (n)
maladie (f) de la
graisse

Zapfenloch (n)

trou d'esquive (m)
Zapfenstück (n)
(Faß)

aisselière (f) (tonn.)
zart

tendre (dégust)
Zeichen (n)

enseigne (f)

Zeilentransporter
(m)
transporteur (m)
interligne
Zeit (f)

temps (m) (durée)
Zeitabschnitt (m)

ère (géol.) (f)
Zeitalter (n)

ère (géol.) (f)
Zelle (f), zellular

cellule (f), cellulaire
Zellgewebe (n)

tissu (m) cellulaire
Zellgewebe (n) längs,
Parenchym (n)

parenchyme
longitudinal (m)


